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Millet Kiitiiphanesi Ali Emiri Manzum 665/2 Numarada Kayith Siir Mecmuasinin
Transkripsiyonlu Metni ve Mecmualarin Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP)

Gore Tasnifi

SEVVAL SENA CULFAZ

Bu c¢alisma Fatih Millet Kiitiiphanesi Ali Emiri Manzum bolimii ~ 665/2
numarada kayith siir mecmuasinin transkripsiyonlu metni ve MESTAP’a gore

tasnifinden olugsmaktadir.

Kelime anlami “toplanmis, bir araya getirilmis sey” anlamina gelen Arapga
mecmii ‘a kelimesi cem® kokiinden tiiremistir. Derleyicilerinin begendigi siirleri bir
arada topladig1 bu yazma eserler, bilinenlerin yani sira birgok bilinmeyen, sakli kalmig
sair ve manzume de barindirirlar. Miirettiplerinin edebi zevk ve birikimlerinin mahsulii
olan bu eserler ayn1 zamanda yazildig1 donem hakkinda da bilgi vermesi bakimindan

klasik Tiirk edebiyati arastirmacisinin birincil kaynaklari arasinda yer almaktadir.

Tezimize konu olan mecmua, X-XVIII. yiizyillar arasinda yasamis sairlerin
stirlerini ihtiva etmektedir. XVIIIL. yilizyilda tertip edildigi diislinlilen 68 yapraklik
mecmuanin, arasinda Bursali Ismail Belig’e ait bir boliimiin de yer aldig1 dort farkl
mecmua parcasinin birlestirilmesinden olustugu diistiniilmektedir. Bu durum, tamami
olmasa da Ismail Belig’in bir eserini daha -siir mecmuasi- giin yiiziine ¢ikarmustir.
Mecmuada 57 saire ait toplam 186 siir bulunmaktadir. Bu siirlerin 149’u Tiirkge, 37°si
Farscadir. Mecmuada yer alan pargalarin timii aruz vezni ile yazilmistir. Muhtelif
sairlerin siirlerinin yani sira mecmuamizda, Lami’i Celebi’nin Nefsii’l-Emr risalesi ile

Firaki Dede’nin Seg-ndme adli mensur eseri ve bir hiiccet metni bulunmaktadir.

Uzerinde ¢alistigimiz mecmuanin tez olarak hazirlanmasiyla MESTAP projesi

kapsaminda bilim diinyasina katki sunulmas1 amaglanmaktadir.
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ABSTRACT

Transcript Text of the Poetry Collection Registered in the Ali Emiri Manzum
National Library No. 665/2 and Its Classification According to the Systematic
Classification of Poetry Collections Project (MESTAP)

SEVVAL SENA CULFAZ

This study consists of the transcribed text and classification according to
MESTAP of the poetry collection (mecmii‘a) registered in Fatih Millet Library Ali

Emiri Manzum section number 665/2

The Arabic word mecmi'a, which literally means “something gathered, brought
together”, derives from the root cem’. These manuscripts, in which the compilers
gathered together the poems they liked, contain many unknown and hidden poets and
poems as well as the known ones. These works, which are the product of the literary
taste and knowledge of their editors, are among the primary sources of classical Turkish
literature researchers in terms of providing information about the period in which they

were written.

The mecmua, which is the subject of our thesis, contains the poems of poets who
lived between the X-XVIIIth centuries. The 68-leaf mecmua, which is thought to have
been organized in the eighteenth century, is thought to be a combination of four different
parts of the mecmua, including a section belonging to Ismail Belig of Bursa. This
situation has brought to light one more work of Ismail Belig - a poetry mecmuah -
although not all of it. The collection contains a total of 186 poems by 57 poets. 149 of
these poems are in Turkish and 37 in Persian. All of the pieces in the mecmua are written
in aruz meter. In addition to the poems of various poets, there is also Lami'l Celebi's

treatise Nefsii'l-Emr, Firdki Dede's prose work Seg-name, and a text of an offense.

It is aimed to contribute to the world of science within the scope of the

MESTAP project with the preparation of the mecmu we are working on as a thesis.
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